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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních
orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.
Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu
budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), viz:
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 38 Textilie ve spolupráci s technickou komisí
Evropského výboru pro normalizaci (CEN) CEN/TC 248 Textil a textilní výrobky na základě Dohody
o technické spolupráci mezi ISO a CEN (Vídeňská dohoda).

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání (ISO 1833-1:2006), které bylo technicky
zrevidováno. Obsahuje rovněž technickou opravu ISO 1833-1:2006/Cor.1:2009.

Hlavní změny ve srovnání s předchozím vydáním jsou následující:

–    úvod, A.2 a bibliografie: byl doplněn odkaz na ISO/TR 11827 ve věci identifikace vláken;

–    kapitola 2: byly doplněny citované dokumenty;

–    kapitola 4: byly doplněny odkazy na ISO 2076 a ISO 6938 pro použití druhových názvů vláken
v souboru ISO 1833;

–    kapitola 5: bylo doplněno upozornění a odkaz na vodu stupně 3;

–    kapitola 6: byly doplněny uzavíratelné váženky;

–    8.2: všechny předúpravy byly popsány v příloze A (včetně předúpravy petroletherem) a byl doplněn

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


požadavek na uvedení, zda byla provedena jakákoliv předúprava [viz kapitola 12, bod e)];

–    9.1.1: byly doplněny pokyny pro manipulaci;

–    9.1.2: byly doplněny pokyny pro krátkou dobu sušení;

–    9.1.6 (dříve 9.1.5): byla vypuštěna poznámka;

–    9.2: byl doplněn požadavek týkající se počtu zkušebních vzorků;

–    kapitola 10: byl vypuštěn dřívější článek 10.3 (týkající se pouze procentuálních přídavků na
vlhkost a tento případ byl zahrnut do nového článku 10.3, který pojednává o procentuálních
přídavcích na vlhkost a na nevlákenné látky a/nebo na procentuální ztráty vlákenného materiálu při
předúpravě);

–    10.3: byly uvedeny doplňující pokyny pro případ, že vypočítaný podíl v procentech je vyšší než 100
%;

–    přílohy A a B byly změněny na normativní;

–    tabulka A.1 a související články: byly doplněny případy týkající se elastanu (viz A.5.1.2), elastolefinu
(viz A.5.1.3), lýkových vláken (viz A.5.25);

–    B.8.1 a B.8.2: byl doplněn požadavek týkající se počtu zkušebních vzorků.

Seznam všech částí souboru ISO 1833 lze nalézt na internetových stránkách ISO.

Jakákoliv zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.

http://www.iso.org/members.html


Úvod
Metody pro kvantitativní analýzu vlákenných směsí jsou založeny na dvou hlavních postupech,
manuálním oddělování a chemickém oddělování vláken.

Všude, kde je to možné, je vhodnější použít metodu manuálního oddělování, uvedenou v příloze B,
protože poskytuje celkově přesnější výsledky než metoda chemická. Může být použita pro všechny
textilie, jejichž vlákenné složky netvoří neoddělitelnou směs, např. u nití sestavených z jednotlivých
prvků, z nichž každý je vyroben pouze z jednoho druhu vláken, nebo u tkanin, kde se vlákno osnovy
liší od druhu, kterým je tvořen útek, nebo u pletenin, které po rozpárání poskytují různé druhy nití.

Obecně, metody popsané v jednotlivých částech ISO 1833 jsou založeny na selektivním rozpouštění
jedné složky. Po odstranění této složky se nerozpustný zbytek zváží, a podíl rozpustné složky se
vypočítá z úbytku hmotnosti. Tento dokument poskytuje informaci, která je společná pro analýzy
podle této metody, a to pro všechny směsi vláken bez ohledu na jejich složení. Tato informace je
určena k využití ve spojení s dalšími částmi ISO 1833; tyto části obsahují podrobné postupy
použitelné pro jednotlivé směsi vláken. Pokud je příležitostně analýza založena na jiném principu než
na selektivním rozpouštění, jsou všechny podrobnosti uvedeny v příslušné části.

Směsi vláken, získané v průběhu zpracování a v menší míře u hotových textilií, mohou obsahovat
nevlákenné látky, jako jsou tuky, vosky nebo aviváže nebo vodou rozpustné látky, které se vyskytují
buď přirozeně, nebo jsou přidávány k snazšímu zpracování. Nevlákenné látky se před analýzou
odstraní.

Metoda předúpravy pro odstranění olejů, tuků, vosků a vodou rozpustných látek je uvedena v příloze
A.

Barvivo v obarvených vláknech se považuje za nedílnou součást vlákna a neodstraňuje se.

Kromě toho mohou textilie obsahovat pryskyřice nebo jiné látky přidávané k vzájemnému spojení
vláken nebo k udělení speciálních vlastností, jako je vodoodpudivost nebo nemačkavost. Tyto látky,
ve výjimečných případech i barviva, mohou narušovat působení činidla na rozpustnou složku a/nebo
mohou být částečně nebo zcela tímto činidlem odstraněny. Tento druh přidaných látek může také
vést k chybám a před analýzou vzorku se odstraní. Pokud není možné tyto přidané látky odstranit,
nejsou analytické metody již použitelné.

Většina textilních vláken obsahuje vodu, přičemž její množství závisí na druhu vlákna a na relativní
vlhkosti okolního ovzduší. Analýzy se provádějí na základě suché hmotnosti a postup pro stanovení
suché hmotnosti zkušebních vzorků a zbytků je uveden v tomto dokumentu.

Výsledky jsou tedy získány na základě čistých suchých vláken.

Je učiněno opatření pro přepočet výsledku na základě

a)  smluvní vlhkostní přirážky

POZNÁMKA Smluvní vlhkostní přirážka pro každé vlákno je specifikována v některé regionální
legislativě nebo po dohodě mezi zainteresovanými stranami.

b)  smluvní vlhkostní přirážky a rovněž pro

1)  vlákenné látky odstraněné při předúpravě a 



2)  nevlákenné látky (např. aviváž na vlákno, olej na zpracování nebo velikost), které mohou být
právem pova-
žovány za součást vlákna jakožto komerční artikl.

U některých metod se může nerozpustná složka směsi částečně rozpouštět v činidle použitém pro
rozpuštění rozpustné složky. Kde to je možné, zvolí se taková činidla, která mají malý nebo žádný vliv
na nerozpustná vlákna. Pokud je známo, že v průběhu analýzy dochází ke ztrátě hmotnosti, výsledek
se upraví; pro tento účel jsou dány opravné koeficienty. Tyto opravné koeficienty byly stanoveny
v několika laboratořích úpravou, ve vhodném činidle, specifikovaném v metodě analýzy, vláken
vyčištěných při předúpravě.

Tyto opravné koeficienty platí pouze pro nedegradovaná vlákna, a pokud byla vlákna při zpracování
degradována, mohou být nezbytné odlišné opravné koeficienty.

Uvedené postupy platí pro jednotlivá stanovení; provedou se minimálně dvě stanovení na
samostatných zkušebních vzorcích, jak v případě manuálního oddělování, tak v případě chemického
oddělování, avšak pokud je to požadováno, může se provést více stanovení.

Před provedením jakékoliv kvantitativní analýzy se předpokládá, že všechna vlákna přítomná ve
směsi byla identifikována. K tomuto účelu se může použít ISO/TR 11827.

Pro potvrzení, pokud je to technicky možné, se doporučuje použít alternativní postupy, přičemž
složka, která by při standardní metodě tvořila zbytek, se rozpouští jako první.

1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje obecnou metodu pro kvantitativní chemickou analýzu různých směsí
vláken. Tato metoda a metody popsané v dalších částech ISO 1833 jsou obecně použitelné pro vlákna
v jakémkoliv textilním provedení. Pokud jsou určitá textilní provedení vyloučena, jsou uvedena
v předmětu příslušné části.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


